)

YTeLFUYN

AL A

vacelang
IN mzq
slweN
aeg S9j0U Jane0aY|
0342 S010AY) (9 Jansa3y (6 yodaysalsoayo ANepd (bl 193ud Aguent (v sejou Anu3 (v ucieioy
S
R SO
5\ .Mh\m Q.mv NN nw/‘g"o onuos 1eq
Lol ) wo|jedwi,p 2paLDs 3jj2 EdGiLe)
os,, wum..vm.am fonl T qu_ niequ eyauznY
4 QO Q% woibbejrequ) oy
20,0 &
2 ) SQ .m‘m\.\.w o ; EAMAY? 2I1IUen]
(i g, a7 N Ay 1 BIRIENDIP B3URND
Y F;..gé \%\% “ . 3DUIW INOIZYLIAIDY
Hagy e, 4 TAOYN-+INHIN
Ry o v GO @ 5
Hyly U
1kl 3t Soe]
0¥%9 9*6-Z-OpIEIZTUN TOIJUOD TEQSTOSZ0TSZ| £0A 6L0°T0O0"0920 T
SOJON -1+ (s1And
sajou Jaalaoay (ob nend (0g Aranyjap jo uondussaqg (g2 JBWIOISND Jequinuled]  Xapuj ‘ON-19p10-Uyasog (gz| sod (12
6vZrL mJﬂJ@N (vg) oubnpoy 92002 LI ¥ ‘lUIWe|DLD 18P BIA
' v'd's 1Ld eubep
juicd-peojun/dianay {(gg uoReulsag $Sa.ppy Udjedsiq (sz
s'959 ®|oopT" ._“mwem T¥d 0T ISTIIR) DDId pPEOT "ID09TTOD IonIa
{$2 B3 uBtom |ejoL (£Z ubis yojedsi (g2 adfy Bupjoed (12 0L0Z suuaioou) {02 sdf) Burddiyg (61
8ECeSESel | o en | s anHo ZZ0Z'S0'S0  LOEOESHO00SS
.oz.._m.ﬂ_m M REE IOFTILBA e aoeid yoedsig {11 JBWOISND Ejep [BUoIPPE (S| a1eq "ON 19PIQ INOA (L1 uBis 1noA (o1
2702 50" L2 2HiEO| | voBBem| phuEsun| | 93 . : UeoUISTTTUAS-USBUTTI®D 6€80L HA
KIons 5 Q_r_mr_omm_w._ |enjoeljuod sy siliapun Yyoldm w:o.—u_—uﬁou Jno o} ._” z H..mu_.u.m I.ﬁﬁﬂvmoml “.ngom
Iea (2 Wweie14 (9 Buipionoe uonealase) Auadord Ag spet 51 uogeEIsurIaeg
Aepuoneain Bay
2202°50°0€ rn| 680¥201600|628L160001 HWD UPSOE 2ISC0N
glepusledsiq (¥ ajou fanaay (2 v | Aog | sqe 2 | 231 | wieed | WN ‘ON Ja||ddng (g Jawoisng ()
(¢ "OU 9JOUIAAIISP pUB JAWDISnD Alinads aseald sauanb Aefiuny nH
b sbed 9G€.189 ou sjou AraAalleg NVYALVH  000€
ZYSTS69ZNH ailvA8pusg 210 Uosog Uadgoy
"B ejjuoayajg yosog Meqoy (s

a




"
r_-

G des Absenders
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Feladd (Név, clm, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elekironikai Kft.

Rohkert Bosch (it 2

3000 Hatvan

IHuNGARY

e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Afuvarozésra eltérd megaliapads esetdn is a Nemzetkzi Arufuvarezasi egyezmény

{CMR) rendalkezébsei az irdnyadtk,

This Carrige is subject, notwithstanding any clausa te the contrary to the Convention
on the Conlract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)

Diese BefSrderung unterliagt frotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
das Ubereinkommens iiber den Befdrderungsverirag Im Internationalen Strassengl-

terverkehr (CMR)

2 Atvevd (NBv, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Camier (Name, address, country)
Frachtflhrer {Name, Anschrift, La

nd}

IMagna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (BA)

ITALY

1-15 und 21+22 auszufdllen untar der Verantwartun:

RANITARALE TRANS st 1
CUI RD45419387 . 1532741201
Lo, Sintandrei-Jud, Bihor

Az aru kiszolgaitatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbl fuvarazok (Név, clm, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, country)
Nachfolgende FrachtfQhrer (Name, Anschiift, Land)

helység / place / Onl Moduano (BA}

arszag / country / Lang JTALY

Az &ru dtvételének helye és iddpontja (helyséy, orszag, idépont)
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Orl, Land, Datum)

A fuvarozé fenntartasal és bejegyzései
18 Camier's reservations and observations

helység / place / Orl Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifiirer

orszag / country / Land HUNGARY

tdGpont/ date 7 Dafum 20220531

Mellékelt okmanyok Annexed documents
o Beigefugte Dokumente
ﬁ SAP-308663
Oy
£
=}
2
-] Jelésszim Darabszam . Aru megnevezéso Statisztikai szdm . 3
w (] L
T Marks and Nos Number of packages Csomagolds md'id;a Name of the goods Statistical Bruttd 5”'?’ (kg.) Tériogal (m :),
~46 N 7 8 Method of packing ] 10 11 Grossweightinkg  f12 volume inm
2 Kennzeichan und Anzahl der Art dar Va ichi des bar Britlogawieht in K 3
A Nummem Packstlicka stiknummer 9 9 Umfang la m
w0
5 123 PAL KFZ OR 13,241.000
g
g
o
&
b}
=
8
£
c
(=)
=}
2 ~
=2 n§zan"lA :50]
g Ciass Number Latier Klasss, Ziter, Bucksiobe  ADR 13,941.000

A feladé rendalkezdsei (Vam- ds egyéh hivatalos kezelSs) Fizatendd Atvevd

'§ 413 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobe pald by igf::&esrender. [P:i;gfm.wahrun Consigree
F Anwelsungan des Absanders (Zoll- und sonstige amtiiche Behandlunig) Zu zahlen vem el J Empfanger

Visszalérités
14 Relmbursement
Rockers{attung

15 Fuvardij-fizelési rendalkezések Frachtzahlungsanweisungan

Direction as lo freight payment

20 Kélanleges megéllapodasok
Special agreements

Besondare Verelnbarungen

Bérmentve, freight paid, frei

Bérmentesitds nélkol, freight to be paid, unfrel

1-15 tovibba 21422 rovatokat a faladd telti ki sajat foleldssdgére.

Kidllitas helye, idépontja
21 Established in

Z : ‘—'u m;]aé.cﬂthﬂfers

§ ";E?fmmn

BH10LTR

BH75CBS

Ausgefertigtin Hatvan — -
Afaladé alairdsa ka Kft. Afuvd Al S
2 eiwh &aasiv;ﬁy g@@‘a‘rl L‘ut 2, 23 signallcAl
gEcinardsiompiess e
A atyan VAT: H
Jarma £ORE Raksily
25 Vehicle Useful load
Fahrzeug Nutzlast

verifica su quahta e quantlta"
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